（別紙様式４－２　食肉衛生証明書様式）

	STANDARD FORM AUTHORIZED

BY THE MINISTRY OF HEALTH, LABOUR AND WELFARE OF JAPAN
	FORMULÁRIO PADRÃO AUTORIZADO

PELO MINISTÉRIO DA SAÚDE, TRABALHO E

BEM-ESTAR DO JAPÃO


HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF BEEF
FROM JAPAN TO THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
CERTIFICADO SANITÁRIO PARA A EXPORTAÇÃO DE CARNE

DO JAPÃO PARA A REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

	No./ Nº :
	                 

	
	  

	DATE/ DATA :
	(Day, Month, Year)
(Dia, Mês, Ano)



I. Identification of the products/ Identificação dos produtos
	(Type of cuts/ Tipo de cortes)

	(Identification number and birth date of cattle/ Número de identificação e data de nascimento do gado)



	(Number of pieces or package/ Número dos peças ou pacote)


	(Net weight/ Peso liquido)


	(Lot number/ Número do lote)


	(Exporter/ Exportador)

	(Exporter address/ Endereço do exportador)



	(Consignee/ Destinatário)

	(Consignee address/ Endereço do destinatário)




II. Origin of products/ Origem dos produtos
	Name/ Nome


	Est.No./ 
Nº de registro
	Address/ Endereço

	(Slaughterhouse/ Abatedouto)

	
	

	(Cutting/Processing plant/ Planta de corte/ processamento)


	
	

	(Others/ Outros)

	
	


Date of slaughter/ Data do abate : ………………………………………
Date of production/ Data da produção : ………………………………………
Type of package of the meat/ Tipo de pacote da carne : ………………………………………
I hereby certify that/ Certifico que :

1) The meat and meat products were derived from animals which have passed ante-mortem and post-mortem inspection of the official veterinary service of Japan and were found fit for human consumption./ A carne e os produtos cárneos são derivados de animais que passaram por inspeção ante-mortem e post-mortem do serviço veterinário do Japan e encontram-se em condições adequadas ao consumo humano.
2) The meat and meat products were derived from animals which have been humanely handled and slaughtered insensible to pain or suffering./ A carne e os produtos cárneos são derivados de animais que foram manejados de forma humanitária, sacrificados com insensibilização para dor ou sofrimento.
3) The meat and meat products were processed under hygienic condition in establishments implementing the programs of Good Manufacturing Practices (GMP) and Hazard Analysis of Critical Control Points (HACCP) system which were verified by the food safety authorities of Japan./ A carne e os produtos cárneos foram processados em condições higiênico-sanitárias em estabelecimentos que possuem programas de Boas 
Práticas de Fabricação (BPF) e Análise de Perigos e Pontos Críticos de Controle (APPCC), verificados pela autoridade sanitária oficial do Japão.
4) The meat and meat products do not contain tonsils and distal ileum from cattle of all age; and brain, eyes, skull, dorsal root ganglia and vertebral column (including dorsal ganglia and excluding the transverse processes of the cervical, thoracic and lumber vertebrae, the spinous processes of the he cervical, thoracic and lumber vertebrae, the wings of the sacrum, median sacral crest and the vertebrae of the tail) from cattle over 30 months of age./ A carne e os produtos cárneos não contém tonsilas, íleo distal de bovinos de qualquer idade; e encéfalo, olhos, crânio, gânglio da raiz dorsal e coluna vertebral (incluindo os gânglios dorsal e excluindo os processos transversos das vértebras cervicais, torácicas e lombares, os processos espinhosos das vértebras cervicais, torácicas e lombar, as asas do sacro, mediana crista sacral e as vértebras da cauda) de bovinos com mais de 30 meses de idade.
5) The products were manufactured in an establishment subject to an official monitoring and control program that ensures that they do not present harmful levels of residues of veterinary products, pesticides and contaminants, including radionuclides./ Os produtos foram fabricados em estabelecimento submetido a um programa oficial de monitoramento e controle que assegura que os mesmos não apresentam níveis prejudiciais de resíduos de produtos de uso veterinário, agrotóxicos e contaminantes, incluindo radionuclídeos.
6) The packing material of the meat and meat products is unused and in compliance with regulatory requirements of Japan. / O material utilizado na embalagem é de primeiro uso e atende aos regulamentos oficiais do Japão. 
7) The products are in compliance with the microbiological parameters established in the exporting country legislation. / Os produtos estão em conformidade com os parâmetros microbiológicos estabelecidos na legislação do país exportador.
8) Necessary precautions have been taken during slaughter, processing and after processing to avoid contact of products with any potential source of contamination. / Foram tomadas as precauções necessárias durante o abate, processamento e depois de sua elaboração, a fim de evitar o contato dos produtos com qualquer fonte potencial de contaminação.
9) The products have not undergone any radiation treatment. / Os produtos não foram submetidos a qualquer tratamento por radiação.
10) The products were manufactured, packaged and labeled in accordance with the composition, manufacturing process and labels registered in the Department of Inspection of Animal Products (DIPOA), of Brazilian Ministry of Agriculture, Livestock and Supply (MAPA). / Os produtos foram fabricados, embalados e rotulados em conformidade com a composição, o processo de fabricação e rótulos registrados no Departamento de Inspeção de Produtos de Origem Animal (DIPOA), do Ministério da Agricultura, Pecuária e Abastecimento (MAPA) do Brasil.
11) The products have free transit and trade in the exporting country. / Os produtos possuem livre trânsito e comércio no país exportador.
	Name of meat inspector/ Nome do inspetor de carnes :
	………………………………………

	Official title/ Cargo :
	………………………………………

	Signature/ Assinatura :
	………………………………………

	Name of prefecture or city/ Nome do município ou cidade :
	………………………………………






